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νέα έκδοσή μας με τίτλο «Ελιά και λάδι στην ανατολική Μεσόγειο. Από την αρχαιότητα στην προβιομηχανική επο- 

χή» έρχεται να ενισχύσει την ισχυρή και διαχρονική σχέση του Πολιτιστικού Ιδρύματος Ομίλου Πειραιώς με την ελιά 

και το λάδι.

Δύο μουσεία του Δικτύου του Ιδρύματος, το Μουσείο Ελιάς και Ελληνικού Λαδιού, στη Σπάρτη, και το Μουσείο Βιομηχανικής 

Ελαιουργίας, στην Αγία Παρασκευή της Λέσβου, είναι αφιερωμένα στην ιστορία αλλά και την επεξεργασία του πολύτιμου αυ-

τού καρπού. Έντονη είναι η παρουσία της ελιάς και του λαδιού και στις εκδόσεις μας, με τίτλους όπως «Η ελιά και το λάδι στον  

αρχαίο ελληνικό κόσμο» και «Η παρουσία της ελιάς στην Πελοπόννησο», βιβλία συνταγών με λάδι, ακόμα και το λαϊκό παραμύθι 

«Της ελιάς το δάκρυ».

Η νέα έκδοση  έρχεται να καλύψει το θέμα στην πιο μακρά δυνατή διάρκειά του, και συγκεκριμένα από τους προϊστορικούς χρό- 

νους έως τον 20ό αιώνα. Ο Ηλίας Αναγνωστάκης και η Ευαγγελία Μπαλτά, μελετητές και οι δυο με βαθιά γνώση του αντικει-

μένου, έχουν την επιστημονική επιμέλεια του τόμου, στον οποίο συμμετέχουν με κείμενά τους σημαντικοί ερευνητές και πα-

νεπιστημιακοί, Έλληνες και ξένοι. Για την υλοποίηση αυτού του τόσο απαιτητικού εγχειρήματος καθοριστική υπήρξε, επίσης,  

η πολύπλευρη συμβολή του Ινστιτούτου Ιστορικών Ερευνών του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών.

Ελπίζουμε ότι το βιβλίο θα αποτελέσει χρήσιμο εργαλείο για όλους όσοι μελετούν την ελιά και το λάδι.

  Γιώργος Χαντζηνικολάου
Πρόεδρος Δ.Σ. ΠΙΟΠ

H
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καλαίσθητος αυτός τόμος, καρπός ευδόκιμης συνεργασίας με το ΠΙΟΠ, που επιμελήθηκαν οι διευθυντές ερευνών 

του Ινστιτούτου Ιστορικών Ερευνών, Ηλίας Αναγνωστάκης και Ευαγγελία Μπαλτά, είναι αφιερωμένος στην ελιά και 

στο λάδι, ένα δέντρο τόσο οικείο στην ανατολική Μεσόγειο σχεδόν όσο και η θάλασσα και ο ήλιος της. Το φυσικό 

περιβάλλον, η ιστοριογραφία, η λογοτεχνία, οι εικαστικές και άλλες τέχνες επηρεάστηκαν βαθιά από αυτό το ωραίο, αλλά και 

προσοδοφόρο δέντρο. Από την προϊστορική εποχή έως σήμερα οι κάτοικοι της ανατολικής Μεσόγειου καλλιέργησαν, εμπο- 

ρευματοποίησαν και ύμνησαν με ποικίλους τρόπους την ελιά, το λάδι και τα παράγωγά του.

Οι συγγραφείς αυτής της έκδοσης συστήνουν μια ομάδα έγκριτων ερευνητών καταρχάς από το Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευ- 

νών, αλλά και από άλλους ελληνικούς, τουρκικούς, ισραηλινούς και γαλλικούς επιστημονικούς θεσμούς. Όλοι έχουν μελετήσει  

σε βάθος την ελιά και το λάδι σε διαφορετικές χρονικές περιόδους και σε διαφορετικές γεωγραφικές περιοχές και καταθέτουν  

με επιστημονική μέθοδο τη γνώση τους στα κείμενα τους.

Βασίλειος Γρηγορίου

 Πρόεδρος Δ.Σ. ΕΙΕ

O
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Κατά τους γεωγράφους του 16ου αιώνα, όπως σημειώνει ο  
F. Braudel στο κλασικό του έργο για την Ιστορία της Μεσο-
γείου, «η Μεσόγειος εκτείνεται από το βορειότερο όριο της 
ελιάς μέχρι τους μεγάλους φοινικώνες στον Νότο. Σύμφωνα 
με αυτούς, η πρώτη ελιά που συναντούμε κατεβαίνοντας 
από τον Βορρά είναι η αναγγελία της Εσωτερικής θάλασσας 
και ο πρώτος φοινικώνας που βλέπουμε μπροστά μας στα 
νότια είναι το σημάδι ότι την αφήνουμε πίσω μας».1 Με τα 
λόγια αυτά ο γάλλος ιστορικός συνδέει το μεσογειακό τοπίο 
με την παρουσία και την καλλιέργεια της ελιάς. 
 
Η Κρήτη ως κομμάτι του μεσογειακού τοπίου είναι άρρηκτα 
δεμένη με την ελιά, όμως η φήμη της ως ελαιοπαραγωγικής 
περιοχής στη νεότερη και σύγχρονη εποχή προδίδεται κατά 
τους ύστερους μεσαιωνικούς χρόνους (13ος-14ος αι.), αφού 
παρά το πλήθος των πληροφοριών για άλλα αγροτικά προϊ-
όντα, όπως τα δημητριακά ή το κρασί, παρατηρείται μεγάλο 
κενό για τη συστηματική καλλιέργεια της ελιάς και την παρα-
γωγή μεγάλων ποσοτήτων ελαιόλαδου. Το κενό αυτό δεν εί-
ναι τυχαίο και πάντως δεν οφείλεται στην έλλειψη πηγών.

Η άγρια ελιά θεωρείται πιθανότατα ιθαγενές φυτό της Κρή-
της και τα αρχεία γύρης φανερώνουν ότι καλλιεργείται στο 
νησί από την Ύστερη Νεολιθική Εποχή, πιο πρώιμα δηλαδή 
από οποιαδήποτε άλλη περιοχή του Αιγαίου. Η συστηματική 
καλλιέργειά της στην Κρήτη μαρτυρείται τουλάχιστον μέχρι 
και τα Κλασικά χρόνια.2 Είναι γνωστό επίσης ότι στον ευρύ-
τερο ελληνικό χώρο του Αιγαίου, καθώς και στη Μικρά Ασία, 
η ελαιοκαλλιέργεια ήταν ανεπτυγμένη τουλάχιστον μέχρι και 
τον 10ο αιώνα. Παρά το γεγονός ότι μεταξύ των περιοχών 
όπου καταγράφεται σημαντική παραγωγή λαδιού τον 10ο 
αιώνα δεν περιλαμβάνεται η Κρήτη, ίσως λόγω έλλειψης πη-
γών, δεν θα μπορούσε εύκολα κανείς να την εξαιρέσει από το 
περιβάλλον αυτό.

Ο γάλλος ιστορικός F. Thiriet, το 1959, στο γνωστό του έργο 
για τη «Βενετική Ρωμανία» επισημαίνει για πρώτη φορά τη 
μειωμένη, παρά την παρουσία της ελιάς, παραγωγή ελαιόλα-
δου στις βενετικές αποικίες του ελληνικού χώρου, μεταξύ αυ-
τών και της Κρήτης, κατά τον 13ο, 14ο και 15ο αιώνα.3 Το λάδι, 
ωστόσο, βρισκόταν μεταξύ των προϊόντων που διακινούνταν 
τόσο σε ολόκληρο το νησί όσο και στην τοπική αγορά του 

Χαράλαμπος Γάσπαρης

Ινστιτούτο Ιστορικών Ερευνών, Εθνικό Ίδρυμα Ερευνών

Η ελιά  
κάι το λάδι  

στΗ μεσάιωνικΗ 
κρΗτΗ

(13ος-14ος αι.)
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Η ελιά κάι το λάδι στΗ μεσάιωνικΗ κρΗτΗ (13ος-14ος αι.)ελιά κάι λάδι στΗν άνάτολικΗ μεσογειο

μαρτυρίες για τη συλλογή του καρπού και την εξαγωγή του 
λαδιού, καθώς και για τη χρήση του προϊόντος (καρπού ελιάς 
ή ελαιόλαδου) στην καθημερινή ζωή των κατοίκων. Απουσιά-
ζει γενικότερα το ενδιαφέρον για το ίδιο το δέντρο, λαμβάνο-
ντας πάντα υπόψη το ενδιαφέρον που υπήρχε για άλλα καρ-
ποφόρα δέντρα ή φυτά (π.χ. συκιές, αχλαδιές ή οπωροφόρα 
δέντρα), τα οποία φύονταν στο περιθώριο των αγροτεμαχίων 
και για τα οποία δοθείσης ευκαιρίας καταγράφεται σχετική 
ρύθμιση για την εκμετάλλευσή τους. Την περίεργη αυτή έλλει-
ψη ενδιαφέροντος για την καλλιέργεια της ελιάς τονίζουν ακό-
μη περισσότερο οι μαρτυρίες για την εισαγωγή ελαιόλαδου 
στην Κρήτη από άλλα σημεία της ανατολικής Μεσογείου είτε 
για τοπική κατανάλωση είτε για επανεξαγωγή. Αυτό σημαίνει 
δηλαδή ότι υπήρχε σχετικό ενδιαφέρον για την κατανάλωση 
του προϊόντος τόσο στην Κρήτη, όσο και σε άλλες γειτονικές 
περιοχές, γεγονός που θα μπορούσε να ευνοήσει την παραγω-
γή ελαιόλαδου ακόμη και για εμπορικούς σκοπούς.

Παρατηρώντας κανείς με προσοχή τη μάλλον θολή εικόνα που 
παρέχουν οι πηγές του 13ου και του 14ου αιώνα για το φυσικό 
τοπίο της Κρήτης, θα διαπιστώσει ότι το νησί ήταν διάσπαρτο 
από αγριελιές (οι λατινικές μάλιστα πηγές χρησιμοποιούν τον 
τοπικό ελληνικό όρο agriolea/agrioelea/agridelea, agriolidi/
agrio elidi, unus olivarius salvaticus dictus agrulido), γεγονός 
που μαρτυρεί τη σημαντική προϋπάρχουσα της εποχής αυτής 
καλλιέργεια της ελιάς, αλλά ταυτόχρονα και την παραμέληση 
της καλλιέργειάς της. Οι αγριελιές καταγράφονται συνήθως 
κατά την περιγραφή οριοθετήσεων κτηματικών περιουσιών 
(φέουδων) ή και απλών αγροτεμαχίων είτε γιατί βρίσκονται 
πάνω στα όρια είτε γιατί αποτελούν σημάδι τους. Εντοπίζονται 
σε κάθε σημείο της Κρήτης, σε πεδινές ή ημιορεινές περιοχές, 
σε καλλιεργημένες ή ακαλλιέργητες εκτάσεις, κοντά σε νερά, 
σε πέτρινους φράκτες ή και βράχους (χαράκια), όπως ακριβώς 
μπορεί να τις βρει κανείς ακόμη και σήμερα σε ανεκμετάλλευ-
τες ζώνες της κρητικής υπαίθρου.8 Από την άλλη πλευρά, δεν 
λείπουν βέβαια και οι αναφορές από τις πρώτες κιόλας δεκαε-
τίες του 13ου αιώνα σε «εξημερωμένες» ή αλλιώς μπολιασμέ-
νες (aulivarii mestici/domestici) και καλλιεργημένες συστηματι-
κά ελιές (olive laborate). Η πρωιμότερη έμμεση μαρτυρία για τη 
συστηματική εκμετάλλευση ελαιόδεντρων στην Κρήτη κατά 
την περίοδο που εξετάζουμε εντοπίζεται σε δουκικό έγγρα-
φο του 1212, με το οποίο ο δόγης της Βενετίας παραχώρησε 

στη μονή του Σινά κτήματα στην Κρήτη. Εκτός των κτημάτων 
αυτών ο δόγης παραχώρησε στην ίδια μονή ατέλεια δασμών 
για προϊόντα που θα εξήγε από το νησί με προορισμό το Σινά, 
μεταξύ αυτών και λάδι.9 Για τον 13ο αιώνα οι μαρτυρίες είναι 
λίγες και έμμεσες, αλλά σαφείς σχετικά με την ύπαρξη ελαιό-
δεντρων από τα οποία παρήγαν λάδι. Το 1227, για παράδειγ-
μα, κατά την περιγραφή των συνόρων κτηματικής περιουσίας 
στην περιοχή των χωριών Παρθένι και Χουδέτσι Ηρακλείου 
καταγράφονται κοντά σε τοπικό ποτάμι ελιές μπολιασμένες  
(...passa lo flumen, ubi olive laborate invente sunt), ενώ το 1233 
στο χωριό Σοκαράς μοιράζονται οι ελιές της περιοχής μετα-
ξύ των ιδιοκτητών, γεγονός που σημαίνει ότι επρόκειτο για 
ελιές εκμεταλλεύσιμες.10 Στην παραγωγή επίσης λαδιού προ-
σέβλεπε και ο λατίνος αρχιεπίσκοπος Κρήτης, όταν το 1248 
διεκδικούσε ελαιόδεντρα στα χωριά Ποδελέφκι (Podelefchi) 
και Άγιος Θεόδωρος.11 Ακόμη πιο άμεσες είναι κάποιες λίγες 
μαρτυρίες από τον 14ο αιώνα. Το 1300 παραχωρήθηκε προς 
εκμετάλλευση για 10 χρόνια γη στο χωριό Βασιλιές. Από την 
παραχώρηση εξαιρέθηκαν οι ελιές της περιοχής, οι οποίες 
παρέμειναν προς εκμετάλλευση από τον παραχωρητή-ιδιο-
κτήτη.12 Ενδιαφέρον επίσης παρουσιάζει συμβόλαιο συνεται-
ρισμού που υπογράφηκε το 1355 στην περιοχή της Ιεράπε-
τρας για την εκμετάλλευση ελαιόδεντρων. Πρόκειται, ωστόσο, 
για δέντρα άγρια, αφού ο συμβαλλόμενος, που αναλάμβανε 
τις αγροτικές εργασίες, ήταν υποχρεωμένος να τις μπολιάσει 
(domesticare).13 Οι αναφορές αυτές, αν και περιορισμένες, 
μαρτυρούν τη δευτερεύουσα και συμπληρωματική καλλιέρ-
γεια μικρού συνήθως αριθμού δέντρων και στο πλαίσιο άλλων 
καλλιεργειών, με σκοπό αποκλειστικά την κάλυψη οικογενεια-
κών αναγκών. Ταυτόχρονα όμως αναδεικνύεται και το ενδια-
φέρον για την παραγωγή ελαιόλαδου, το οποίο είναι εμφανές 
ότι αυξανόταν με την πάροδο των δεκαετιών και των αιώνων.

Αν οι πληροφορίες για την καλλιέργεια της ελιάς και την παρα-
γωγή ελαιόλαδου στην Κρήτη είναι σχεδόν ανύπαρκτες στις 
πηγές από τον 13ο μέχρι και τις αρχές του 15ου αιώνα, για τη 
διακίνηση και το εμπόριο του προϊόντος, καθώς και για τη σχε-
τική πολιτική της Βενετίας διαθέτουμε περισσότερα στοιχεία. 
 
Η ανάγκη επάρκειας βασικών προϊόντων για τη σίτιση των 
κατοίκων της ανάγκασε τη Βενετία να ασκεί έντονη παρεμβα-
τική πολιτική στον τομέα του εμπορίου κάποιων αγροτικών 

Χάνδακα κατά τον 14ο αιώνα, οι περιορισμένες όμως ποσό-
τητες προς διάθεση ανάγκαζαν τις αρχές να λαμβάνουν μέ-
τρα σχετικά με τη διακίνησή του, τις ανώτατες τιμές λιανικής 
πώλησής του, τον έλεγχο της εξαγωγής και εισαγωγής του. 
Η συνολικότερη καταγραφή της κατάστασης σχετικά με την 
ελαιοκαλλιέργεια και το εμπόριο του λαδιού στην Κρήτη κατά 
τον 13ο και 14ο αιώνα, σύμφωνα με τις υπάρχουσες αρχει-
ακές κυρίως μαρτυρίες, επιβεβαίωσε την εξαιρετικά χαμηλή 
παραγωγή λαδιού στο νησί, αλλά και την εισαγωγή ταυτόχρο-
να ποσοτήτων του προϊόντος από άλλες περιοχές για εσωτε-
ρική κατανάλωση ή επανεξαγωγή. 
 
Τα ερωτήματα, ωστόσο, σχετικά με την περίοδο της ιστορίας 
του νησιού, κατά την οποία άρχισε να μειώνεται η ελαιοπαρα-
γωγή, και σχετικά με τις συνθήκες υπό τις οποίες αυτό συνέ-
βη, παραμένουν αναπάντητα. Η μείωση αυτή της παραγωγής 
οφειλόταν σε σταδιακή αλλαγή των διατροφικών συνηθειών ή 
σε καταστροφή των ελαιόδεντρων είτε από φυσικά φαινόμενα 
(ασθένειες των δέντρων ή κλιματολογικές συνθήκες) είτε από 
τον ίδιο τον άνθρωπο (πυρκαγιές, υλοτομία, αλλαγή καλλιερ-
γειών); Οι σωζόμενες γραπτές μαρτυρίες δεν βοηθούν στον 
καθορισμό της εποχής που άρχισε η σημαντική υποχώρηση 
της καλλιέργειας της ελιάς, όπως αυτή διαπιστώνεται κατά τη 
διάρκεια του 13ου, 14ου και 15ου αιώνα, ούτε και των λόγων 
που οδήγησαν στην κατάσταση αυτή.

Η παρουσία της ελιάς και η παραγωγή ελαιόλαδου στην Κρή-
τη τα χρόνια εκείνα μοιάζει να μην ήταν τόσο σημαντική για 
τους ντόπιους, όσο τουλάχιστον υποθέτουμε εμείς σήμερα. 
Και αυτό βέβαια δεν διέφευγε από τους παρατηρητικούς επι-
σκέπτες του νησιού, ή καλύτερα δεν τροφοδοτούσε τις περι-
γραφές τους. Οι λίγοι περιηγητές του 14ου αιώνα που πέρασαν 
από την Κρήτη και αφιέρωσαν κάποιες γραμμές στα πλούσια 
και ορισμένες φορές διάσημα προϊόντα της δεν κάνουν καμιά 
αναφορά στο λάδι. Ενδιαφέρον, ωστόσο, παρουσιάζουν κά-
ποιες πληροφορίες που μας παρέχει ο φλωρεντινός περιηγη-
τής Κριστόφορο Μπουοντελμόντι (Cristoforo Buondelmonti), 
ο οποίος τo 1415 ταξίδεψε σε ολόκληρο το νησί, τόσο στις 
παράκτιες περιοχές όσο και στο εσωτερικό του. Στο βιβλίο του 
κατέγραψε τη συνομιλία που είχε έξω από τον Χάνδακα με 
έναν ντόπιο συμβολαιογράφο βενετικής καταγωγής, ο οποίος 
περιγράφοντας τη ζωή στην Κρήτη αναφέρει μεταξύ άλλων: 

«Έχομε επίσης κάθε τι που το σώμα χρειάζεται για να ζήσει, 
εκτός από τις ελιές, τους καρπούς της Παλλάδας. Η έλλειψή 
τους οφείλεται στην οκνηρία των χωρικών, για τους οποίους 
ο μεγάλος Απόστολος δικαίως είπε: Κρήτες αεί ψεύσται, κακά 
θηρία, γαστέρες αργαί».4 Σε άλλο, ωστόσο, σημείο του βιβλίου 
ο ίδιος περιηγητής, περιγράφοντας την περιοχή των Ματάλων 
στη νότια ακτή της Κρήτης κοντά στον ποταμό Ληθαίο (Γερο-
πόταμο), παρατηρεί ένα άλσος «πολύ εκτεταμένο και πολύ 
πλούσιο, [που] είναι γεμάτο καρποφόρα δέντρα, αλλά μπορείς 
να διαπιστώσεις ότι έχει και άφθονες ελιές».5

Μεταξύ των πληροφοριών πάντως που παραθέτουν στα βι-
βλία τους οι περιηγητές και των επόμενων χρόνων, από τις 
αρχές δηλαδή του 15ου αιώνα και μέχρι τα μέσα περίπου του 
16ου αιώνα, δεν υπάρχει θέση για την ελιά και το ελαιόλαδο, 
γεγονός που σημαίνει ότι και κατά την περίοδο αυτή, ακόμη κι 
αν η καλλιέργεια και η παραγωγή είχε ενισχυθεί, το ελαιόλαδο 
δεν ήταν από τα προϊόντα εκείνα που παράγονταν άφθονα 
στην Κρήτη και ήταν εύκολα αναγνωρίσιμα από έναν επισκέ-
πτη, όπως ήταν για παράδειγμα το κρασί, τα φρούτα ή το τυρί. 
Μόνο από τα μέσα περίπου του 16ου αιώνα και κυρίως από τη 
δεκαετία του 1580 και εξής οι περισσότεροι περιηγητές άρχι-
σαν να αναφέρονται στις ελιές και το λάδι της Κρήτης.6 Είναι η 
εποχή ακριβώς που η καλλιέργεια της ελιάς ενισχύθηκε και το 
κρητικό λάδι άρχισε να εξάγεται προς τη Βενετία.7

Οι πληροφορίες που μας παρέχουν οι περιηγητές αυτοί αντα-
νακλούν χωρίς αμφιβολία τη μεγεθυμένη και μάλλον θολή 
εικόνα που έδινε η Κρήτη σε έναν περισσότερο ή λιγότερο 
παρατηρητικό επισκέπτη, ή ακόμη τη φήμη που είχε το νησί 
πέραν των ακτών του· και βέβαια οι πληροφορίες αυτές αντα-
ποκρίνονται συνήθως σε ένα μέρος μόνο της πραγματικότη-
τας. Ωστόσο, στην περίπτωση αυτή οι περιηγητές δεν απέχουν 
πολύ από την πραγματική κατάσταση, την οποία έρχονται να 
επιβεβαιώσουν και οι αρχειακές μαρτυρίες.

Η πραγματικότητα ως προς την καλλιέργεια της ελιάς και την 
παραγωγή ελαιόλαδου συνάγεται αφαιρετικά, από την εντυ-
πωσιακή δηλαδή απουσία σχετικών μαρτυριών (σε σύγκριση 
πάντα με την ύπαρξη άφθονων μαρτυριών για άλλα γεωργικά 
προϊόντα κατά την ίδια εποχή). Απουσιάζουν μαρτυρίες για τη 
συστηματική καλλιέργεια και την περιποίηση ελαιόδεντρων, 
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προϊόντων, μεταξύ αυτών και του λαδιού. Στην ίδια την πόλη 
της Βενετίας λειτουργούσε η Ternaria, υπηρεσία υπεύθυνη για 
τον έλεγχο του εμπορίου ορισμένων προϊόντων και κυρίως 
του λαδιού. Στην Κρήτη δεν υπήρχε η αντίστοιχη υπηρεσία, 
τις αρμοδιότητες της οποίας όμως είχαν οι τρεις αγορανόμοι 
(iusticiarii), οι οποίοι έλεγχαν τη λειτουργία της χονδρικής και 
κυρίως της λιανικής αγοράς του νησιού.

Η Βενετία διέκρινε το λάδι σε δύο κατηγορίες ανάλογα με τον 
τόπο προέλευσής του: αυτό που προερχόταν από περιοχές 
«εντός της Αδριατικής» (intra Culfum), δηλαδή την Απουλία 
και τη Δαλματία, και το λάδι το «πέραν της Αδριατικής» (extra 
Culfum) ή, πιο συγκεκριμένα, το λάδι της Ρωμανίας και της 
Ανατολής. Αν θεωρήσουμε ότι το ύψος της τιμής αντανακλού-
σε και την ποιότητα του προϊόντος, τότε η Βενετία θεωρούσε, 
κατά τους ύστερους τουλάχιστον μεσαιωνικούς αιώνες, καλύ-
τερο το λάδι της Ανατολής, αν και οι διαφορές μεταξύ των δύο 
δεν ήταν μεγάλες.

Η πολιτική ελέγχου που ασκούσε η Βενετία μπορεί σε γενικές 
γραμμές να εντοπιστεί στην υποχρεωτική πώληση από τους 
εμπόρους στην Ternaria μιας συγκεκριμένης ποσότητας λα-
διού από αυτό που εισαγόταν στη Βενετία και φυσικά στον 
καθορισμό της τιμής αγοράς του από την ίδια υπηρεσία. Η 
ποσότητα αυτή κυμαινόταν από το 1/4 έως και το 1/2 του συ-
νολικού εισαγόμενου προϊόντος και

 
καθοριζόταν μαζί με την 

τιμή με διατάγματα που εκδίδονταν συνήθως δύο φορές τον 
χρόνο, με διαφορά έξι μηνών μεταξύ τους. Οι ημερομηνίες 
που ορίζονταν ως λήξη ισχύος των διαταγμάτων ήταν η εορ-
τή των αγίων Αποστόλων στο τέλος Ιουνίου, αφού πλέον είχε 
προ πολλού ολοκληρωθεί η συγκομιδή και η παραγωγή είχε 
αποθηκευτεί και ήταν η εποχή αιχμής για το εμπόριό του, και 
τα Χριστούγεννα, στη μέση περίπου ή στο τέλος της συγκομι-
δής ανάλογα με την περιοχή, και σε περίοδο μάλλον χαμηλής 
ναυτιλιακής κινητικότητας. Από τα διατάγματα που διαθέτου-
με, δυστυχώς πολύ μικρή σειρά κατά την 20ετία 1385-1405, 
το ύψος της ποσότητας υποχρεωτικής πώλησης και η τιμή 
αγοράς του λαδιού δεν φαίνεται να επηρεάζονται τόσο από 
την εποχή έκδοσης του διατάγματος, όσο από την έλλειψη ή 
το πλεόνασμα του προϊόντος στις κρατικές αποθήκες. Οι τιμές 
στην ελεύθερη αγορά, τόσο η λιανική όσο και η χονδρική του 
προϊόντος, δεν αποτελούσαν αντικείμενο κρατικού ελέγχου, 

τουλάχιστον συστηματικού και αυστηρού. Εξάλλου, σε δεδο-
μένες εποχές και η ίδια η Πολιτεία δρούσε ως έμπορος στην 
ελεύθερη αγορά, διαθέτοντας μέρος του αποθηκευμένου 
προϊόντος. Οι τιμές αγοράς του λαδιού από το κράτος, οι οποί-
ες αντανακλούν προς τα κάτω τις τιμές του χονδρικού εμπο-
ρίου, για την 20ετία που προαναφέραμε, δηλαδή 1385-1405, 
κυμαίνονταν από 35 έως και 43 parvi η λίβρα.14

 
Στην αγορά της Κρήτης κυκλοφορούσε λάδι που είχε παρα-
χθεί στο νησί, αλλά και λάδι από άλλες περιοχές της Μεσογεί-
ου τόσο για εσωτερική κατανάλωση όσο και για επανεξαγωγή. 
Για καμιά από τις περιπτώσεις διακίνησης λαδιού στην Κρήτη 
δεν είμαστε σίγουροι ότι επρόκειτο για τοπικό προϊόν, παρόλο 
που γνωρίζουμε ότι κάποιες ποσότητες παράγονταν και διακι-
νούνταν στην αγορά. Η αποθήκευση του λαδιού τόσο στις ιδι-
ωτικές κατοικίες όσο και στις αποθήκες των εμπόρων γινόταν 
σε πήλινα πιθάρια, ενώ σε πήλινα δοχεία (vegetes) γινόταν και 
η μεταφορά του, όπως και σε παλαιότερες εποχές. Μια σπά-
νια αναφορά του 1329 μας πληροφορεί για τη μεταφορά μιας 
bota λάδι από το λιμάνι του Χάνδακα σε εκείνο των Χανίων.15 
Η bota ήταν ξύλινο δοχείο (βαρέλι) για τη μεταφορά κατά κα-
νόνα του κρασιού, υπάρχουν ωστόσο μαρτυρίες ήδη από τον 
10ο αιώνα για τη χρήση ξύλινων δοχείων για την αποθήκευση 
του λαδιού στη Βυζαντινή Αυτοκρατορία.16 Δεν αποκλείεται, 
λοιπόν, και στην Κρήτη να υπήρχε περιορισμένη χρήση βαρε-
λιών για τη μεταφορά του λαδιού.

Το βασικό μέτρο υπολογισμού του όγκου ή του βάρους του 
λαδιού στο χονδρικό εμπόριο της Κρήτης ήταν το metrum/
metro, το οποίο έχει υπολογιστεί σε 30½ λίβρες ή αλλιώς 14½ 
περίπου κιλά. Για μεγαλύτερες ποσότητες προϊόντος οι έμπο-
ροι χρησιμοποιούσαν το κρητικό milliarium, ίσο με 40-41 
metra.17 Το γεγονός ότι το milliarium στην Κρήτη είχε το δικό 
του αποκλειστικό βάρος και ότι ο συσχετισμός του με μέτρα 
βάρους του λαδιού άλλων περιοχών συμπεριλαμβανόταν σε 
μεσαιωνικά εμπορικά εγχειρίδια (Pegolotti, Zibaldone da Canal) 
επιβεβαιώνει με τη σειρά του ότι στην Κρήτη υπήρχε εμπόριο 
λαδιού ανεξάρτητα από τις παραγόμενες στο νησί ποσότητες. 
Εκτός από τα παραπάνω δύο μέτρα, σε πολλές συμφωνίες, 
ανάλογα με τον έμπορο και τον τόπο προέλευσης ή προορι-
σμού του λαδιού, αναφέρεται μόνο ο αριθμός των, τοπικών ή 
άλλων, δοχείων με τα οποία διακινείται το λάδι. Έτσι, εκτός από 

τα κρητικά πήλινα δοχεία, τις vegetes,18 αναφορές έχουμε και 
στο vaxilum/vasselo και στην giara από την Ιταλία. Δυστυχώς 
δεν γνωρίζουμε πάντοτε τη χωρητικότητα των δοχείων, αφού, 
αν και τυποποιημένα, τα δοχεία που κυκλοφορούσαν για 
εμπορικούς σκοπούς είχαν διάφορα μεγέθη. Στη λιανική αγο-
ρά του Χάνδακα ως μέτρο βάρους χρησιμοποιούνταν η λίβρα 
και η quarta, η οποία διαιρούνταν σε τέσσερις quarterole.19

Στις περιορισμένες συμφωνίες που διαθέτουμε και σχετίζονται 
με λάδι δεν είναι πάντα σαφές αν το προϊόν επρόκειτο να εξα-
χθεί από το νησί ή να διακινηθεί εντός του. Έτσι, οι πληροφο-
ρίες σχετικά με τις εξαγωγές τοπικού ή εισαγόμενου λαδιού 
από την Κρήτη είναι εξαιρετικά λίγες αλλά ενδεικτικές. Το 1271 
παραδίδεται για εμπόριο εκτός Κρήτης μέσω μιας colleganza 
μισό milliarium λάδι.20 Την 1η Φεβρουαρίου του 1300 φορ-
τώθηκαν σε μια tarita 70 vaxili λάδι και κρασί με προορισμό 
την Κύπρο και τη Μικρή Αρμενία, στις 29 του ίδιου μήνα σε 
μια άλλη tarita φορτώθηκαν 190 vaxili λάδι με προορισμό και 
αυτή τη φορά την Κύπρο, ενώ, τέλος, λίγες μέρες αργότερα πα-
ραδόθηκαν για εμπόριο εκτός Κρήτης 37 vaxili λάδι, τα οποία 
ισοδυναμούσαν με 18 milliaria και 10 metra προϊόντος. Πρό-
κειται δηλαδή για τη διακίνηση 250 συνολικά βαρελιών (vaxili/
vasseli) λάδι ή αλλιώς 125 περίπου milliaria (περίπου δηλαδή 
70 τόνοι λάδι).21 Το 1327 ταξίδεψαν μια vegeta λάδι προς Εύ-
βοια και έξι vegetes προς Θεσσαλονίκη, ενώ το 1329 μεταφέρ-
θηκαν στη Μίλητο 300 metra.22 Το 1357, τέλος, ο φεουδάρχης 
Ιωάννης Querini πήρε άδεια να μεταφέρει από την Κρήτη στη 
Βενετία στη διάρκεια ενός χρόνου 100 milliaria λάδι, πιθανό-
τατα δικής του παραγωγής.23 Οι πολύ λίγες αυτές μαρτυρίες 
επιβεβαιώνουν την έστω και σποραδική εξαγωγή, άλλοτε ση-
μαντικών και άλλοτε όχι, ποσοτήτων λαδιού από την Κρήτη 
προς διάφορους προορισμούς.

Εξίσου περιορισμένες, όπως και με τις εξαγωγές, είναι οι πλη-
ροφορίες σχετικά με τις εισαγωγές λαδιού στην Κρήτη. Γι’ αυ-
τές γνωρίζουμε έμμεσα από τα σχετικά διατάγματα που ρύθ-
μιζαν τις εισαγωγές και τους δασμούς που τις βάραιναν, κα-
θώς και τις τιμές λιανικής πώλησης. Διαθέτουμε, ωστόσο, και 
κάποιες λίγες άμεσες μαρτυρίες. Και στην περίπτωση όμως 
των εισαγωγών είναι αδύνατο να διαπιστώσουμε αν το λάδι 
επρόκειτο να παραμείνει και να καταναλωθεί στο νησί ή αν 
επανεξαχθεί. Το 1300 ο καταλανός έμπορος Petrus Colerclus 

εισήγαγε από τη Μήλο στον Χάνδακα 36 vaxili λάδι και έξι 
vaxili μέλι.24 Το 1303, το πλοίο του ραγουζαίου εμπόρου Μα-
ρίνου Gozze, το οποίο είχε κατασχεθεί από τις αρχές της Νά-
πολης, μετέφερε στην Κρήτη 1.070 vegetes λάδι και 11 κάσες 
κοράλια.25 Η σημαντική αυτή ποσότητα λαδιού προερχόταν 
προφανώς από την περιοχή της Νάπολης για την αγορά της 
Κρήτης. Το 1336 ο έμπορος Francesco Bartolomei που ζούσε 
στον Χάνδακα και ήταν μεσάζοντας του βενετού εμπόρου 
Pignol Zucchello έστειλε από το νησί στον πρόξενο της Πί-
ζας ως δώρο ένα δοχείο (giara) λάδι αξίας 18 grossi (ή αλλιώς 
576 parvi).26 Πρόκειται για μάλλον μικρή ποσότητα λαδιού, το 
οποίο πιθανότατα είχε παραχθεί στην Κρήτη. Εννιά περίπου 
χρόνια αργότερα ο ίδιος έμπορος από τον Χάνδακα ζήτη-
σε με επιστολή του προς τον βενετό έμπορο να του σταλεί 
λάδι για να το εμπορευτεί, αποκαλύπτοντας έτσι την έλλειψη 
του προϊόντος στην τοπική αγορά, αλλά και τη ζήτηση τόσο 
στην τοπική πιθανόν αγορά όσο και σε άλλες αγορές εκτός 
νησιού.27 Τον Απρίλιο του 1371 και τον Μάρτιο του 1373 με 
σχετικό διάταγμά τους οι τοπικές αρχές της Κρήτης μείωσαν 
τις ισχύουσες τιμές λιανικής πώλησης του λαδιού, γιατί όπως 
σημειώνεται είχε φτάσει στην αγορά του Χάνδακα μεγάλη 
ποσότητα του προϊόντος.28 Αν και δεν διευκρινίζεται, το λάδι 
που είχε φτάσει στον Χάνδακα πρέπει να είχε μάλλον εισαχθεί 
παρά μεταφερθεί από άλλες περιοχές του νησιού.

Εκτός από τις εξαγωγές και τις εισαγωγές, κατά κανόνα στο 
λιμάνι του Χάνδακα, αλλά και των Χανίων, όπως έμμεσα μα-
θαίνουμε, υπήρχε και εσωτερική διακίνηση από περιοχή σε 
περιοχή του νησιού μέσω των κεντρικών και περιφερειακών 
λιμανιών. Από τις περιορισμένες μαρτυρίες που εντοπίστηκαν 
μέχρι τώρα ανάμεσα στο 1327 και το 1360 μεταφέρθηκαν 
από το λιμάνι του Χάνδακα προς τα λιμάνια των Χανίων, της 
Σητείας και του Μυλοποτάμου διάφορες ποσότητες λαδιού 
που κυμαίνονται από μια bota ή δύο vegetes μέχρι και 25 
metra.29 
 
Όλες οι παραπάνω μαρτυρίες, αν και περιορισμένες και απο-
σπασματικές, αποδεικνύουν ότι υπήρχε σημαντική διακίνηση 
λαδιού στην ευρύτερη περιοχή της νοτιοανατολικής Μεσογεί-
ου, ότι η Κρήτη αποτελούσε σταθμό διαμετακίνησης και ότι 
κάποιες ποσότητες εισαγόμενου προϊόντος παρέμεναν για 
κατανάλωση στο νησί.
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Οι συμφωνίες διακίνησης λαδιού μάς παρέχουν ταυτόχρονα 
και μια εικόνα της χονδρικής τιμής του λαδιού στα τέλη του 
13ου αιώνα και κατά τις πρώτες δεκαετίες του 14ου αιώνα. 
Στο συμβόλαιο του 1271 το μισό milliarium λάδι εκτιμάται σε 
25 υπέρπυρα (η αξία δηλαδή μίας λίβρας λάδι υπολογιζόταν 
στα 19 περίπου parvi). Από τα συμβόλαια του 1300 μόνο ένα 
μας δίνει την αξία του προϊόντος: 44 υπέρπυρα το milliarium ή 
αλλιώς 17 περίπου parvi η λίβρα. Τρεις ακόμη μαρτυρίες διακί-
νησης λαδιού μας δίνουν την αξία του στη χονδρική αγορά: το 
1303 η αγορά λαδιού, παραγωγής πιθανόν της Κρήτης, στοί-
χιζε 21 parvi η λίβρα, το 1329 17 περίπου parvi η λίβρα, ενώ, 
τέλος, το 1339 η τιμή του είχε ανέβει στα 23 parvi η λίβρα.30 
 
Παρά το γεγονός ότι είναι παρακινδυνευμένοι κάθε είδους 
συσχετισμοί με τόσο λίγα στοιχεία, ωστόσο μια επιφανειακή 
ανάγνωση των δεδομένων μάς οδηγεί στο συμπέρασμα ότι 
από την τελευταία 30ετία του 13ου και το α΄ περίπου μισό του 
14ου αιώνα μέχρι την τελευταία 20ετία του 14ου αιώνα οι τι-
μές είχαν υπερδιπλασιαστεί. Παραμένει άγνωστο, αν η άνοδος 
αυτή της τιμής του λαδιού ακολούθησε την αντίστοιχη και των 
άλλων αγροτικών προϊόντων από τα μέσα περίπου του 14ου 
αιώνα και εξής ή αν οφείλεται σε καθαρά ειδικούς λόγους του 
συγκεκριμένου προϊόντος.31 Η τιμή πάντως του λαδιού στο 
χονδρικό υπερτοπικό εμπόριο ξεφεύγει από τα στενά όρια της 
Κρήτης και σχετίζεται με την ευρύτερη διακίνηση του προϊό-
ντος στην ανατολική κυρίως Μεσόγειο.

Η επάρκεια της αγοράς της Κρήτης σε λάδι ήταν μια υπόθεση 
δυσκολότερη από εκείνη στην πόλη της Βενετίας και γι’ αυτό 
ο έλεγχος του εμπορίου του λαδιού ήταν αυστηρός τόσο στις 
τυχόν εξαγωγές από το νησί όσο και στην εσωτερική μετα-
φορά, τη λιανική πώληση και την αποθήκευση του λαδιού. 
Οι προσπάθειες βέβαια των φεουδαρχών προς αυτή την κα-
τεύθυνση, τη χαλάρωση δηλαδή του ελέγχου της διακίνησης 
λαδιού, δεν έλειπαν, γεγονός που επιβεβαιώνει και σχετική 
παραγωγή. Στο αίτημα όμως των φεουδαρχών Ρεθύμνου και 
Χανίων το 1356 για την ελεύθερη διακίνηση του λαδιού τόσο 
μέσα στο νησί όσο και προς εξαγωγή, η απάντηση της βενετι-
κής Γερουσίας ήταν αρνητική. Ίδια απάντηση έλαβαν και πάλι 
οι φεουδάρχες Ρεθύμνου, οι οποίοι επανήλθαν στο θέμα τρία 
χρόνια αργότερα.32 Οι εξαγωγές λαδιού που είχε παραχθεί 
στην Κρήτη πρέπει να ήταν ελάχιστες και τις περισσότερες 

φορές αφορούσε λάδι φεουδαρχών, που οι ίδιοι ήθελαν να το 
μεταφέρουν είτε στη Βενετία είτε σε άλλη βενετοκρατούμενη 
περιοχή, όπου είχαν επίσης περιουσία ή και διέμεναν. Μια τέ-
τοια άδεια δόθηκε το 1357 στον Ιωάννη Querini εξαιτίας των 
ζημιών που είχε υποστεί στη διάρκεια του βενετο-γενουατι-
κού πολέμου (1351-1355). Ο ενδιαφερόμενος μπορούσε να 
εξαγάγει από τον Χάνδακα με προορισμό τη Βενετία στη δι-
άρκεια ενός χρόνου τη σημαντική ποσότητα των 100 milliaria 
λάδι. Απαλλασσόταν επίσης και από την υποχρέωση πώλησης 
μέρους του προϊόντος στην Ternaria.33 Παραχωρήσεις, ωστό-
σο, αυτού του είδους δεν ήταν συνηθισμένες και παραχωρού-
νταν κατ’ εξαίρεση σε ειδικές περιπτώσεις. 
 
Ο έλεγχος της εσωτερικής αγοράς του νησιού με στόχο την 
προστασία του καταναλωτή γινόταν με την έκδοση διαταγ-
μάτων, οι παραβάτες των οποίων ήταν υποχρεωμένοι να 
καταβάλουν αυστηρά χρηματικά πρόστιμα, ενώ ταυτόχρονα 
αντιμετώπιζαν την περίπτωση κατάσχεσης του προϊόντος. Τη 
φροντίδα εφαρμογής των διαταγμάτων αυτών είχαν οι τρεις 
αγορανόμοι. Οι αρχές προσπαθούσαν επίσης να ελέγξουν την 
ποιότητα του προϊόντος και το λάδι που διοχετευόταν στην 
αγορά για λιανική ή χονδρική πώληση έπρεπε να είναι καθαρό 
χωρίς προσμίξεις και να έχει απαραίτητα δηλωθεί στις αρχές η 
ποσότητά του. Για την ενημέρωσή τους οι αρχές διενεργούσαν 
κατά τακτά χρονικά διαστήματα απογραφές της ποσότητας 
του λαδιού που υπήρχε στον Χάνδακα και στα προάστιά του 
(βούργος).34

Για την αντιμετώπιση της έλλειψης και για την επάρκεια λαδιού 
στο νησί και κυρίως στις πόλεις του, οι αρχές επέβαλλαν περι-
ορισμό όχι μόνο στη διακίνηση, αλλά και στην ποσότητα λια-
νικής πώλησης προς τους καταναλωτές. Για την εξαγωγή λα-
διού από το νησί ή για τη διακίνησή του μέσα στο νησί χρεια-
ζόταν η σφραγίδα των αγορανόμων, ύστερα όμως από άδεια 
ανώτερης αρχής. Για τους παραβάτες ορίστηκε το 1340 η κα-
ταβολή αυστηρότατου προστίμου, ύψους ενός δουκάτου για 
κάθε metro λάδι, καθώς και η κατάσχεση του προϊόντος, ενώ 
το 1350 απαγορεύτηκε η λιανική πώληση λαδιού πάνω από 
2 λίβρες (1 κιλό περίπου) σε κάθε πρόσωπο. Με δύο άλλα δι-
ατάγματα, το 1369 και το 1372, καθορίστηκαν ακόμη τα εξής:  
1) για την πώληση ποσότητας λαδιού πάνω από ένα metro 
ήταν απαραίτητη ειδική άδεια, 2) η ανώτατη ποσότητα εξα-

γωγής και πώλησης κατ’ άτομο ήταν μία λίβρα και 3) απαγο-
ρευόταν η πώληση λαδιού στο βούργο του Χάνδακα.35 Παρά 
τους παραπάνω περιορισμούς στο εμπόριο του λαδιού, η 
άρνηση πώλησης στους καταναλωτές ήταν επίσης πράξη 
κολάσιμη και αυτό τονιζόταν στα σχετικά διατάγματα.

Η τιμή του λαδιού στην αγορά της Κρήτης ήταν φυσικό να 
επηρεάζεται από την υπάρχουσα κάθε φορά προσφορά, σε 
συσχετισμό βέβαια πάντα και με την ποιότητα του προϊόντος. 
Οι αρχές καθόριζαν κατά διαστήματα τις ανώτατες τιμές λια-
νικής πώλησης του προϊόντος. Δέκα διατάγματα μεταξύ των 
ετών 1350 και 1373 παρέχουν σχετικές πληροφορίες.36 Οι τι-
μές, αν και δεν είναι πάντα συγκρίσιμες, κυμαίνονται μεταξύ 
37 και 57 parvi η λίβρα και πλησιάζουν εκείνες που καθόριζε 
η Βενετία για πώληση στην Ternaria, τις τιμές δηλαδή χονδρι-
κής πώλησης του λαδιού, τις οποίες αναφέραμε παραπάνω.

Για τον συσχετισμό της τιμής του λαδιού και του οικονομι-
κού επιπέδου των καταναλωτών, παραθέτουμε ενδεικτικά 
άλλες τιμές ως μέτρο σύγκρισης: το 1351 ένας εργάτης γης 
εισέπραττε 74 parvi την ημέρα, ένας κτίστης 112 parvi, ένας 
μαραγκός 144, ένας καλαφάτης 160 και ένας βαρελοποιός 
από 96 έως 192 parvi. Την ίδια περίπου εποχή ένα μουζούρι 
ψωμί στοίχιζε 9 parvi, μια λίβρα τυρί μέχρι 17 parvi, μια λίβρα 
κρέας από 6 έως 16 parvi και τέλος το ετήσιο ενοίκιο ενός 
σπιτιού στον Χάνδακα κυμαινόταν από 192 έως 5.376 parvi. 
Με βάση τα παραπάνω μεγέθη, η τιμή του λαδιού σε κανο-
νικές εποχές ήταν μάλλον υψηλή για το μεγαλύτερο μέρος 
των καταναλωτών, κυρίως κατοίκων των πόλεων που δεν δι-
έθεταν αγροτική παραγωγή. Αν λάβει μάλιστα κανείς υπόψη 
ότι η πραγματική τιμή του λαδιού ήταν συχνά μεγαλύτερη 
από την ανώτατη που καθόριζε η Πολιτεία, τότε το λάδι απο-
τελούσε σίγουρα ακριβό προϊόν. Οι περιπτώσεις αισχροκέρ-
δειας δεν έλειπαν βέβαια είτε με αυξημένες τιμές είτε με έμ-
μεσο τρόπο, όπως ήταν η παράλληλη πώληση αντικειμένων 
που σχετίζονταν με το λάδι (π.χ. αντικείμενα αποθήκευσης 
του προϊόντος, λύχνοι, καντήλια κ.λπ.). Οι αρχές προσπαθού-
σαν όσο ήταν δυνατόν να πατάξουν κάθε τέτοια περίπτωση 
με τα γνωστά υψηλά πρόστιμα. Η συχνότητα όμως ανάλο-
γων διαταγμάτων αποδεικνύει ότι η κάθε είδους πάταξη 
παρανομιών στη διακίνηση και την πώληση του λαδιού δεν 
ήταν εύκολη υπόθεση.

Στη διαμόρφωση της τιμής του λαδιού δεν επιδρούσε μόνον 
η τυχόν έλλειψή του ή/και η ποιότητά του, αλλά και οι σημα-
ντικοί εξαγωγικοί και εισαγωγικοί δασμοί. Το 1384, ο εξαγω-
γικός δασμός στη Μεθώνη και την Κορώνη ήταν 5 soldi ανά 
metro, όταν το λάδι προοριζόταν για άλλες βενετοκρατούμε-
νες περιοχές, 8 soldi ανά metro προς περιοχές μη υποκείμενες 
στη Βενετία, και χωρίς δασμό προς την ίδια τη Βενετία.37 Το 
1363 ο εισαγωγικός δασμός στην Κρήτη ανερχόταν σε 2 γρό-
σια (grossi) ανά metro38. Η εισαγωγή δηλαδή λαδιού από τη 
Μεθώνη και την Κορώνη προς την Κρήτη βάραινε συνολικά 
με 130 parvi το metro ή με 4 parvi τη λίβρα.

Η Βενετία φρόντιζε για την εισαγωγή λαδιού στην Κρήτη από 
περιοχές της Ρωμανίας, αλλά και της Ανατολής γενικότερα, 
όπου δρούσαν βενετοί έμποροι. Σημαντικός όμως τροφο-
δότης λαδιού για την Κρήτη ήταν τα λιμάνια της Μεθώνης 
και της Κορώνης, από όπου εξαγόταν λάδι τόσο της Πελο-
ποννήσου, όσο και άλλων περιοχών. Το 1359 η βενετική Γε-
ρουσία παραχώρησε στον Λαυρέντιο Dandolo τριετή άδεια 
για εξαγωγή από την περιοχή των Χανίων προς την υπόλοιπη 
Κρήτη, την Κορώνη, τη Μεθώνη και την Εύβοια σιταριού δι-
κής του παραγωγής. Με την ευκαιρία της απόφασης αυτής 
επισημαίνεται ότι οι κάτοικοι της Μεθώνης και της Κορώ-
νης εισήγαν ελεύθερα στα Χανιά λάδι και εξήγαν δέρματα, 
τυρί, ξύλο κυπαρισσιού, αλλά όχι δημητριακά, αφού για να 
γίνει αυτό χρειαζόταν ανάλογη άδεια, όπως εκείνη προς τον 
Dandolo.39 Είναι χαρακτηριστικό επίσης ότι στα τέλη του 
14ου αιώνα (1396) οι εξαγωγές λαδιού από τη Μεθώνη και 
την Κορώνη προς την Κρήτη βρίσκονταν υπό προνομιακό 
καθεστώς, δηλαδή οι έμποροι κατέβαλλαν χαμηλότερους 
δασμούς σε σχέση με τις εξαγωγές προς άλλα μέρη. Παράλ-
ληλα όμως τα σημαντικά κέρδη που αποκόμιζαν οι αρχές 
από τους εξαγωγικούς δασμούς του λαδιού στα δύο αυτά 
λιμάνια της Πελοποννήσου τις ανάγκασαν στα μέσα του 
15ου αιώνα να καταργήσουν το προνομιακό αυτό καθεστώς 
που αφορούσε την Κρήτη.40 Οι εισαγωγές λαδιού στην Κρήτη 
από τα δύο πελοποννησιακά λιμάνια προορίζονταν μάλλον 
για τοπική κατανάλωση παρά για επανεξαγωγή. Εισαγωγές 
λαδιού πραγματοποιούνταν και από άλλα σημεία του ελλη-
νικού χώρου, όπως η Κεφαλονιά και η Ρόδος, χωρίς όμως να 
γνωρίζουμε αν πρόκειται για προϊόν που παραγόταν εκεί ή 
ήταν εισαγόμενο.41
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τα είχε πιθανότατα αυξηθεί σε σχέση με τον 13ο αιώνα, και 
προέρχεται από πρόσωπο που κατοικούσε στην πόλη, και 
πιθανότατα δυσκολευόταν να το προμηθευτεί από την το-
πική αγορά, είτε λόγω έλλειψης είτε λόγω υψηλού κόστους, 
γεγονός που με τη σειρά του οφειλόταν στην περιορισμένη 
τοπική παραγωγή. Από την άλλη, ο αγροτικός πληθυσμός 
δεν αποκλείεται (και πιθανότατα ήταν έτσι) την ίδια εποχή να 
κατανάλωνε έστω και περιορισμένες ποσότητες ελαιόλαδου 
είτε σχετικά καλής ποιότητας από τις μπολιασμένες ελιές είτε 
κακής ποιότητας από τις πολλές αγριελιές, αν και πιθανότατα 
το λάδι από αγριελιές καταναλωνόταν ως καύσιμο. Είτε έτσι 
είτε αλλιώς στις αρχές του 15ου αιώνα η έλλειψη επαρκών 
ποσοτήτων λαδιού στην Κρήτη ήταν γεγονός. 
 
Εξετάζοντας την ιστορία της ελαιοκαλλιέργειας κατά την ίδια 
περίοδο σε άλλες μεσογειακές περιοχές διαπιστώνει κανείς 
μια ανάλογη σε μεγάλο βαθμό πορεία. Στη γειτονική ιταλική 
χερσόνησο η καλλιέργεια της ελιάς κατά τον Μεσαίωνα ήταν 
και εκεί μια μάλλον περιθωριακή καλλιέργεια και οι υπάρ-
χοντες ελαιώνες ήταν λίγοι και με μικρό αριθμό δέντρων. 
Οι ελιές ήταν σπάνιες μέχρι και τα τέλη του 14ου αιώνα με 
μοναδική εξαίρεση τις περιοχές της Απουλίας και της Γαέ-
τας στη Νάπολη, οι οποίες μαζί με την περιοχή της Σεβίλλης 
στην Ισπανία αποτελούσαν τους κύριους τροφοδότες της 
μεσογειακής αγοράς με λάδι ήδη από τις αρχές του 14ου αι-
ώνα. Στην Ιταλία η ελαιοκαλλιέργεια άρχισε να αναπτύσσεται 
σταδιακά στη διάρκεια του 15ου αιώνα, και πάλι κυρίως στα 
νότια, ενώ στην κεντρική και βόρεια Ιταλία η μεγάλη παρα-
γωγή ελαιόλαδου εντοπίζεται την περίοδο από τον 16ο έως 
τον 18ο αιώνα, περίοδο ουσιαστικής εξάπλωσης της ελαιο-
καλλιέργειας σε πολλές μεσογειακές ζώνες.42 Μια ανάλογη 
εικόνα δίνει για την ίδια εποχή και η περιοχή της γαλλικής 
Προβηγκίας, μια σημαντική και αυτή σύγχρονη ελαιοπαρα-
γωγός περιοχή.43 Αλλά και σε περιοχές του ελλαδικού χώρου, 
όπως η Μακεδονία και, ειδικότερα, η Χαλκιδική, η κατάστα-
ση δεν ήταν διαφορετική κατά την ίδια εποχή (14ος αι.). Τα 
ελαιόδεντρα που καταγράφονται σε ανάλογες με της Κρή-
της πηγές είναι ελάχιστα, ενώ οι ποσότητες ελαιόλαδου που 
διακινούνται είναι μικρές. Ο μεγάλος μάλιστα αριθμός γου-
ρουνιών που εκτρέφονται εκεί οδηγεί στο συμπέρασμα ότι 
η χρήση του ζωικού λίπους αντί του λαδιού είναι ιδιαίτερα 
διαδεδομένη.44

Το γεγονός ότι και η Κρήτη εντάσσεται στο ίδιο σχήμα όλων 
των παραπάνω περιοχών επιβεβαιώνει το συμπέρασμα για 
τον μεσογειακό γενικότερα χώρο ότι η μειωμένη παραγω-
γή οφειλόταν στην αντίστοιχη μειωμένη χρήση του προϊό-
ντος στην καθημερινότητα των ανθρώπων της εποχής. Η 
χρήση ελαιόλαδου κάλυπτε ανάγκες τόσο της διατροφής 
όσο και άλλων πλευρών της καθημερινής ζωής, όπως ήταν 
ο φωτισμός των οικιών ή των εκκλησιών, ακόμα και κάποιες 
θρησκευτικές τελετουργίες. Σε ανεπτυγμένες βιοτεχνικά πε-
ριοχές το χρησιμοποιούσαν ακόμη και για την παραγωγή 
σαπουνιού και φαρμάκων. Η χρήση, ωστόσο, του ελαιόλα-
δου στη διατροφή στις μεσογειακές ζώνες κατά τη διάρκεια 
του Μεσαίωνα δεν ήταν τόσο διαδεδομένη όσο θεωρούμε 
σήμερα ότι θα ήταν, παρασυρμένοι από τις σύγχρονες δια-
τροφικές συνήθειες. Όπως και στις βορειότερες περιοχές, 
έτσι και στις νότιες ευρωπαϊκές ζώνες η χρήση ζωικού λίπους 
ήταν αρκετά διαδεδομένη στη διατροφή, όσο και σε άλλες 
χρήσεις, όπως ο φωτισμός. 

Η σταδιακή και αργή διάδοση της ελαιοκαλλιέργειας από τον 
13ο έως τον 15ο αιώνα οδήγησε τελικά στην καθιέρωση και 
μεγάλη ενίσχυσή της από τον 16ο αιώνα και εξής. Αυτό σχε-
τίζεται άμεσα με νέες διατροφικές τάσεις, οι οποίες απαιτού-
σαν μεγαλύτερη χρήση ελαιόλαδου στο καθημερινό φαγητό, 
και όχι μόνο σε συγκεκριμένες συνταγές ή κατά τη διάρκεια 
των νηστειών στον καθολικό κόσμο. Στην Κρήτη η ιδιαίτερα 
ανεπτυγμένη κτηνοτροφία από τον 14ο αιώνα και εξής, λόγω 
της εμπορικής εκμετάλλευσης του τυριού και του μαλλιού, 
παρείχε εύκολα άφθονο ζωικό λίπος, το οποίο μπορούσε να 
χρησιμοποιηθεί τόσο στη διατροφή όσο και στον φωτισμό. 
Αυτό μπορεί να δικαιολογήσει κατά ένα μέρος την παρα-
μέληση της ελιάς. Δεν ήταν, ωστόσο, άμοιρη ευθυνών και η 
ίδια η Βενετία, αλλά και οι μεγάλοι ιδιώτες έμποροι, οι οποίοι 
επηρέαζαν άμεσα την αγροτική παραγωγή της Κρήτης. Οι φε-
ουδάρχες του νησιού (παρά τη μικρή παραγωγή ελαιόλαδου 
για δική τους χρήση) ενδιαφέρονταν για την παραγωγή προϊ-
όντων που θα μπορούσαν, εξαιτίας της ζήτησης, να προωθη-
θούν εύκολα και με μεγάλο κέρδος στην κρατική ή ελεύθερη 
αγορά, και αυτά δεν ήταν άλλα για τους αιώνες εκείνους από 
τα δημητριακά και το κρασί. Ο στόχος αυτός δεν άφηνε περι-
θώρια για την ανάπτυξη της καλλιέργειας της ελιάς, η οποία 
θα καταλάμβανε μεγάλες εκτάσεις, θα απορροφούσε σημα-

Το λάδι φαίνεται πως δεν αποτελούσε προϊόν πρώτης ανάγκης, 
όπως ήταν για παράδειγμα τα δημητριακά, για την εισαγωγή 
των οποίων οι βενετικές αρχές φρόντιζαν να δίνουν οικονομι-
κά κίνητρα στους εμπόρους. Κάτι τέτοιο δεν γίνεται για το λάδι, 
όπως αποδεικνύεται από την έλλειψη ανάλογων διαταγμάτων 
για το προϊόν αυτό. Τον αυστηρό, λοιπόν, έλεγχο του χονδρι-
κού και λιανικού εμπορίου του λαδιού στην Κρήτη δεν θα πρέ-
πει σίγουρα να τον δούμε αποκλειστικά και μόνο ως αποτέλε-
σμα της περιορισμένης ντόπιας παραγωγής. Όλα τα σχετικά 
μέτρα των αρχών, μητροπολιτικών και τοπικών, εντάσσονται 
στο πλαίσιο της οικονομικής πολιτικής της Γαληνοτάτης Δη-
μοκρατίας, η οποία αποσκοπούσε στον έλεγχο της εμπορικής 
δραστηριότητας των υπηκόων της, εφόσον και η ίδια δρούσε 
ως επιχειρηματίας, πολλές φορές μάλιστα ανταγωνιστικά προς 
τους πολίτες της, καθώς και στην αρχή της επάρκειας, που μό-
νιμα και με άγχος φρόντιζε να εφαρμόζει, τόσο στην ίδια την 
πόλη της Βενετίας, όσο και στις αποικίες της.

Όλα τα παραπάνω επιβεβαιώνουν όσα ήδη επισημάνθηκαν 
στην αρχή, την περιορισμένη δηλαδή ελαιοκαλλιέργεια και 
παραγωγή λαδιού στην Κρήτη. Ποιοι ήταν, λοιπόν, οι λόγοι 
που δεν αναπτύχθηκε συστηματικά η καλλιέργεια της ελιάς 
στο νησί κατά τους ύστερους μεσαιωνικούς αιώνες, αν λάβει 
κανείς υπόψη του ότι το προϊόν κυκλοφορούσε στις αγορές 
της ανατολικής Μεσογείου, καταναλωνόταν στη διατροφή και 
οι άνθρωποι το χρησιμοποιούσαν και σε άλλους τομείς της 
καθημερινής τους ζωής; Πρόκειται για ένα προϊόν, το οποίο 
η τοπική κρητική κοινωνία είχε σταδιακά μειώσει ή και αφαι-
ρέσει για κάποιους λόγους από το διαιτολόγιό της, με αποτέ-
λεσμα και την υποχώρηση της συστηματικής καλλιέργειας· ή 
συνέβη το αντίστροφο, η υποχώρηση δηλαδή για διάφορους 
λόγους της καλλιέργειας και η έλλειψη λαδιού ανάγκασε τους 
κατοίκους να μειώσουν ή και να εγκαταλείψουν την κατανά-
λωσή του; Η συμβολή των Βενετών στην εξέλιξη της καλλι-
έργειας, όπως τη γνωρίζουμε από τον 13ο μέχρι και τον 15ο 
αιώνα, υπήρξε καθοριστική ή και αυτοί αποδέχθηκαν την κα-
τάσταση που βρήκαν φτάνοντας στο νησί και αδιαφόρησαν; 
Έδωσαν προτεραιότητα σε άλλα προϊόντα, υπονομεύοντας 
έμμεσα την ανάπτυξη της ελαιοκαλλιέργειας ή διαπίστωσαν 
ότι το λάδι ήταν ένα προϊόν που δεν είχε μέλλον τουλάχιστον 
κατά τον 14ο και 15ο αιώνα σε τοπικό ή υπερτοπικό εμπορικό 
επίπεδο; Ήθελαν μήπως να προωθήσουν λάδι προερχόμενο 

από άλλες περιοχές της Μεσογείου, το οποίο εμπορεύονταν 
ήδη, καλύτερης ίσως ποιότητας (καθιερώνοντας έτσι ένα προ-
ϊόν, όπως έκαναν στη συνέχεια για το κρητικό κρασί); Υπήρξε 
ο 13ος αιώνας καθοριστικός για την εξέλιξη της καλλιέργειας 
κατά τους επόμενους αιώνες, εξαιτίας της παραπάνω στάσης 
των Βενετών, αλλά και των εκτεταμένων πιθανότατα κατα-
στροφών που επέφεραν οι συνεχείς μεγάλες επαναστάσεις 
στην ύπαιθρο της Κρήτης;

Οριστικές απαντήσεις στα παραπάνω ερωτήματα είναι εξαι-
ρετικά δύσκολο να δοθούν, καθώς οι πηγές δεν βοηθούν 
προς αυτή την κατεύθυνση. Δεν θα ήταν, ωστόσο, άσκοπο 
να καταγραφούν κάποιοι λογικοί συνειρμοί με βάση τα δε-
δομένα που διαθέτουμε. Όπως αποδεικνύεται από τα Κα-
τάστιχα των φέουδων, τα οποία παρέχουν μια πολύ πρώιμη 
εικόνα της κρητικής υπαίθρου από το β΄ ήδη τέταρτο του 
13ου αιώνα, η ελιά δεν είχε σημαντική παρουσία, δεν απο-
τελούσε, εκτός ελαχίστων εξαιρέσεων, καταγράψιμο στοιχείο 
της κτηματικής περιουσίας των φεουδαρχών, ενώ αντίθετα, 
όπως ήδη αναφέρθηκε, εμφανίζεται πλήθος διάσπαρτων 
αγριελιών. Απουσία αναφοράς σε ελαιόδεντρα και ελαιόλα-
δο παρατηρείται και στις υπόλοιπες πηγές, και κυρίως στα 
συμβόλαια, τα οποία έχουν διασωθεί και αρχίζουν από το 
τελευταίο τέταρτο του 13ου αιώνα. Αυτό σημαίνει ότι οι Βε-
νετοί βρήκαν πράγματι μια διαμορφωμένη κατάσταση όσον 
αφορά την ελαιοκαλλιέργεια, κατάσταση που δεν αποκλεί-
εται να επιβαρύνθηκε από τις καταστροφές της υπαίθρου 
κατά τη διάρκεια των συχνών και πολυετών πολλές φορές 
επαναστάσεων. Το ερώτημα, λοιπόν, εστιάζεται στο γιατί οι 
Βενετοί αδιαφόρησαν για την ενίσχυση της ελαιοκαλλιέργει-
ας, και όχι στο γιατί παραμέλησαν την ήδη υπάρχουσα.

Η οκνηρία των κρητικών χωρικών, η οποία προβάλλεται 
στο κείμενο του Μπουοντελμόντι, δεν μπορεί να εκληφθεί 
βέβαια ως σοβαρή, τα λόγια αυτά ωστόσο του ντόπιου συμ-
βολαιογράφου αντανακλούν τον προβληματισμό του (ίσως 
και τον προβληματισμό του ίδιου του Μπουοντελμόντι, ο 
οποίος βάζει τα λόγια στο στόμα ενός ντόπιου), αλλά και την 
ανάγκη για το ίδιο το προϊόν ως μέρους της μεσογειακής δια-
τροφής. Θα πρέπει βέβαια να λάβουμε υπόψη ότι η παρατή-
ρηση αυτή καταγράφεται στις αρχές του 15ου αιώνα, οπότε 
και η κατανάλωση λαδιού από ευρύτερα κοινωνικά στρώμα-
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την αποθήκευση, μεταφορά και μέτρηση του κρασιού. Δεν είμαστε βέ-
βαιοι αν αυτή ταυτίζεται σε περιεκτικότητα με εκείνη του λαδιού. Για τη 
vegeta του κρασιού, βλ. E.A. Zachariadou, Trade and Crusade. Venetian 
Crete and the Emirates of Menteshe and Aydin (1300-1415), Bενετία 1983, 
149-150.

19. Η quarta ως μέτρο βάρους χρησιμοποιείται και σε άλλες μεσο-
γειακές περιοχές, καθώς και στη Βενετία. Στην Κρήτη δεν γνωρίζουμε 
αν ταυτίζεται με εκείνη της Βενετίας ή ήταν διαφορετική. Στη Βενετία η 
quarta ήταν ίση με 20,8 λίτρα [G. Marangoni, Le associazioni di mestieri 
nella Repubblica Veneta (Vittuaria-Farmacia-Medicina), Βενετία 1974, 72]. 
Αντίθετα, στη Ρόδο ήταν ίση περίπου με 0,7 λίτρα κρασί ή νερό, και 
με 0,6 λίτρα λάδι (E. Schilbach, Byzantinische Metrologie, Μόναχο 1970, 
138). Η αξία μιας quarta ή quarterola λάδι στην Κρήτη μας κάνει να υπο-
θέσουμε ότι η ισοδυναμία της βρισκόταν πιθανόν κοντά σε αυτήν της 
Ρόδου.

ντικό εργατικό δυναμικό και θα απαιτούσε χρόνο εργασίας 
εις βάρος των κερδοφόρων καλλιεργειών. Και οι δύο παραπά-
νω λόγοι, τόσο ανεξάρτητα ο ένας από τον άλλο, όσο και σε 
εξάρτηση μεταξύ τους, θα μπορούσαν να δικαιολογήσουν σε 
μεγάλο βαθμό την απουσία συστηματικής ελαιοκαλλιέργειας 
και παραγωγής ελαιόλαδου στην Κρήτη. Εξάλλου, το εντατικό 
εμπόριο, στο οποίο επιδίδονταν οι Βενετοί της μητρόπολης 
αλλά και οι Βενετοί και οι Έλληνες της Κρήτης, σε συνδυα-
σμό με την περιορισμένη μάλλον ζήτηση του προϊόντος την 
εποχή εκείνη στο νησί, θα μπορούσε να καλύψει τη σχετική 
ζήτηση ελαιόλαδου με εισαγωγές από άλλες παραγωγικές πε-
ριοχές εντός ή και εκτός της βενετικής επικράτειας. 

Με βάση όλα τα παραπάνω διαπιστώνεται ότι το ελαιόλαδο 

ήταν ένα προϊόν που εξαιτίας της περιορισμένης χρήσης του 
στον ευρύτερο μεσογειακό χώρο δεν είχε σημαντικές προο-
πτικές εμπορευματοποίησης, όπως για παράδειγμα το κρασί, 
και συνεπώς δεν είχε μπει στο στόχαστρο των Βενετών. Αυτό 
είχε ως αποτέλεσμα και τη στασιμότητα της κρητικής παρα-
γωγής ελαιόλαδου μέχρι τον 16ο αιώνα. Σε κάθε περίπτωση 
η ιστορία της ελαιοκαλλιέργειας, όπως έχει ήδη επισημανθεί 
στη διεθνή βιβλιογραφία, θα πρέπει να εξετάζεται τοπικά 
και κατά περίπτωση, γιατί στο παραπάνω σχήμα και κατά τη 
συγκεκριμένη περίοδο παρατηρούνται εξαιρέσεις, όπως για 
παράδειγμα η νότια Ιταλία ή η Πελοπόννησος, εξαιρέσεις που  
οφείλονται σε πολλούς και διαφορετικούς κοινωνικούς και οι-
κονομικούς λόγους, οι οποίοι δεν έχουν μέχρι σήμερα εξετα-
στεί σε όλες τις περιπτώσεις.                                                                           ■

ΠερΙληψη

Η παραγωγή λαδιού στην υπό βενετική κυριαρχία μεσαιωνική 
Κρήτη είναι εξαιρετικά περιορισμένη, σύμφωνα με τις αρχειακές 
πηγές και τις μαρτυρίες των περιηγητών που πέρασαν από το 
νησί. Η μελέτη εξετάζει όχι μόνο την παραγωγή και το εμπόριο 
του ελαιόλαδου, αλλά και τις πιθανές αιτίες του μειωμένου ενδια-
φέροντος των Βενετών, αλλά και των ντόπιων, για την καλλιέργεια 
της ελιάς. Από τις λίγες και διάσπαρτες πληροφορίες σχετικά με 
τη διακίνηση λαδιού στην Κρήτη, υπό την εποπτεία των τριών 
αγορανόμων (iusticiarii), διαπιστώνεται ότι για να καλυφθούν οι 
ανάγκες για τοπική κατανάλωση ή και επανεξαγωγή, η Βενετία 
φρόντιζε για την εισαγωγή λαδιού στο νησί από τα λιμάνια της 
Μεθώνης και της Κορώνης, καθώς και από τη Ρόδο και την Κε-
φαλονιά. Τα ερωτήματα που γεννώνται από την έντονη απουσία 
του λαδιού στη μεσαιωνική Κρήτη (η μεγάλη ελαιοπαραγωγή πα-
ρατηρείται από τις αρχές του 16ου αι. και εξής) δεν είναι εύκολο 
να απαντηθούν. Είναι γεγονός πάντως ότι την ίδια εποχή παρατη-
ρείται σε πολλές περιοχές της Μεσογείου μειωμένη κατανάλωση 
λαδιού, η οποία όσον αφορά την Κρήτη θα μπορούσε να συσχε-
τιστεί με το πολύ μικρό τοπικό ενδιαφέρον για το εμπόριο του 
λαδιού, αλλά και με την αναπτυγμένη κτηνοτροφία του νησιού, 
η οποία μπορούσε να καλύψει με ζωικό λίπος τις διατροφικές ή 
άλλες ανάγκες των κατοίκων.

Olive and Olive Oil in Medieval Crete 
(13th-14th Centuries)
Charalambos Gasparis 

According to the archival sources and the testimony of the trave-
lers who visited the island, olive oil production in Medieval Crete 
under Venetian rule was very limited. The study focuses not only 
on the olive oil production and trade in Crete, but also on why 
Venetians were not interested in enhancing the olive tree cultiva-
tion. From the few scattered information about olive oil trade in 
the island, under the supervision of three local officials (iusticiarii), 
we are informed that in order to meet the needs of the island 
for consumption or re-exportation Venetians used to import ol-
ive oil to Crete from Modon and Coron, as well as from Rhodes 
and Cephalonia. An explanation for the subdued role of olive tree 
cultivation and olive oil production in Medieval Crete (olive oil 
production acquired prominence after early 16th century) can-
not be easily provided. Nevertheless it is a fact that during the 
same period reduced consumption of olive oil was observed in 
many areas of the Mediterranean, and as far as Crete is concerned 
it could be related to the less interest by the locals in the trade of 
olive oil, as well as to the developed cattle breeding that could 
provide the animal fat to meet the nutritional or other needs of 
the local population. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 
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